
ungefähr 1. deutsche Meile —  das Terrain wird beim Start kundgegeben — G ew inn- 

pfosten bei der Tribüne am Lem berger R ennplätze — H eiler , Offiziere der B rigade  

(C avallerie) J ó s i k a —  keine G ew ichtsausgleichung —  unter 8 Pferden kein Rennen —  

sind mehr P ferd e, so erhält auch das zw eite Pferd einen Ehrenpreis.

Feldeinreiten am 22. Juni 1860

k. k. Käinraerer.
Jósika dt Braii ieska

Freiherrn
gegeben vom Herrn k. k. General-Major Brigadier

EHRENPREIS
NAGRODA HONOROWA

dana od c. k. Jenerał - Majora Brygadiera
Barona

Jósiki de Branieska. Jockei - Steeple - Chase 22. Czerwca 1860.
1. mila niem. — pole oznajmi się przed ruszeniem z miejsca — meta przed trybuną na 

arenie lwowskiej — bieg na koniach pod oficerami brygady jazdy „Josika“ waga 

własna — 8 koni lub niema biegu -- przy większej liczbie koni otrzyma drugi koń

drugą nagrodę honorową.
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